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An Offering of Torma: A Streaming River of Nectar
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I prostrate to the lamas, the tutelary deities,
and the guardian protectors.

From this streaming river of pure nectar here
is a system of practice.

There are three parts: preliminary, actual
practices, and concluding practices:

The pledge (dam bca’): the ritual offering
substances; generating bodhicitta, for the
benefit of all sentient beings, in order to
liberate them all from misery, practice this
offering of a completely pure offering-torma.
As preparation, cultivate this intention.

Pledge, promising with faith before the eyes
of Tonpa [Shenrab], the deities, and the
masters (dpon gsas): six times, four times,
morning and evening and so forth.
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As for the best ritual substances: accumulate
with faith and perseverance medicines,
incense, grains, precious [gems], white
substances [such as yoghurt], sweets, flowers,
fine silk, and so forth.

The middling [substances are]: the five
medicines, the five incenses and so forth.

[The inferior substances:] Whatever you are
able to find.

Understand this.

2) The section of actual practices also has
three parts: 2a) spreading out and arranging,
2b) blessing, and 2c) actually imbibing [the
offerings] and dedicating.

2a) The method of arranging on the precious
seat: As for the vessel: precious [substances],
wood, and clay and so forth.

As for the number: seven to nine.

Excellent, middling, inferior: gather whatever
you can.

2b) As for the stages of blessing: As for the
body: take the custom of the five [elements of
posture]. Recite the nine clear syllables

[of the Bon kii: A A Kar sale 6 a yang om dul].
With the mind meditate on the three aspects
of Samadhi [suchness: the nature of mind, all-
appearances:  compassion, causal: the
mudras].



-~

§qugqm"§'%&m'qay

A& YA A B AT 3 35
gqmna'&ﬁqmgqqéw&m
Ton pa thuk jé ché nga wé

Cho jin kun tsim dag nyi jen
kyob pé gon la chak tsel lo

ARRAR TR T AR F|

&"gﬁ'&'@&'&?{ﬁ'ma'gm

gq'iﬁ'@xﬁ'?f:&‘é&nxn\q&m

5“1""'“1§3*"@'§{/"@“W'§NW

%:'q?i’q'g&'qﬁﬁ’i&naqng/&1‘

&S %“q/ﬁ'@'@'qmm

gy

R na s AR T
~7 “~ ~~

AR B

A: dé 6 duzhuwale

dak gi diin gyi bar nang la

yi dam kiin zang shen lha 0 kar ni
tso la khor gyi kor bar sam

%gi'/'q%q\é/ﬁﬁ GgwﬁﬂxN&;{ﬁwwqé’g’oﬁ1

I prostrate to the compassionate
Tonpa [Shenrab], guardian protector,
the great being, [who taught] the
[method of] satisfying by [means of]
the offering-gift.

This water of pure, clean, nectar, these offering
materials of all ritual substances, beautifully
laid out, attractive and without fault: having
engaged the three pure doors, meditate in
stages on the three aspects of samadhi.

Ah: Imagine that from that melting
into light in the space of front of me
emerges the deity Kunzang Shenlha
Odkar surrounded by his retinue.

(Pronouncing this essence [mantra]:)

A A Kar SaLe O A Yang Om Du
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AH: né luk ta drel ma tok pé sem chen tam
ché khor wa la kyam zhing

duk ngel la ch6 pa di nam nying re je
duk ngel dang drel bar gyur chik
de wa dang den par gyur chik

dé wa dé dang gyiin du mi drel bar gyur
chik

chak ngang gi nyén mong pa dang drel bar
gyur chik

Ah: With compassion toward all
sentient beings who, not realizing the
natural state which is free from
extremes, wander in samsara and
engage in misery:

May they be free of suffering!

May they possess happiness!

May they never be separated from
happiness!

May they be freed from the afflictions
of passion and hatred!
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A kar dak gi tuk 1é A kar po chik diin gyi
bar nang la tré/

salé 6 A dé1é ‘6 zer phar trd néd chi la pok
pé/

chi ndd tam cé lha yi zhel yé khang/

nang chi tam ché lha dang lha mo rang zhin
du gyur/

From a white A at my heart, a single
white A emanates into the space in
front of me.

From [reciting] Sale O A light rays
emanate out striking all animate and
inanimate objects.

Through that, all the outer inanimate
objects become celestial palaces and
all the animate beings become in the
nature of gods and goddesses.
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A yang om du 0 zer nam tsur di A la tim/
A yé shé nga den gyi Om chik tu gyur/

Om dak gi thuk kar du pé/

dak gyi kyi duk nga dii nga chom né ku nga
ye shé nga yi rang zhin du gyur/
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OM 6 du zhu wa le/

Dak nyi kiin zang shen lha ¢ kar ku dok kar
sel zhel chik chak nyi zhi gyen chu sum gyi
gyen pa/

khyen tsé tuk jé dak nyi dang den pa chik tu
gyur/

A Yang Om Du light rays gather back
and are absorbed into the A.

The A becomes a single OM possessing
the five primordial wisdoms.

Through the OM absorbing into my
heart, the five maras and the five
poisons of my mental continuum are
conquered and they become in the
nature of the five bodies and the five
primordial wisdom:s.

From the melting of the OM into light,

I become the embodiment of Shenlha
Okar, clear white with one face, two
arms, and ornamented by the

thirteen peaceful ornaments.

I become a single embodiment of
wisdom and compassion.
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dun gyi bar nang la zhel yé khang lha yi po
drang chen po gyu rin po ché na tsok lé
drup pa/

tse mo chok bar khyam ya gé za ra tsak
dang dar bu khé dang ché pa/

nyam ga wa yi du ‘ong wa/

(Holding the A mudra recite this mantra:)

Mu Ye A Kar ANi A
(Thus recite.)

In the space in front of me is a great
citadel of the gods, a celestial
mansion, made from varieties of
precious gems.

It is attractive and pleasant with an
arched roof, verandas, flights of
stairs, and curtains of silk.



'3«!'335'R!a’ﬁRYN'ﬁ"\fﬁ'@ﬁﬂiﬁmﬁga&ﬁq'

N

9

I iwmﬁa\@@mng&ﬁmms&m'gw\@&r

_9

-~

SSES %3‘@'3&'55@'55@&@%1 n’qqgﬁ:’

\

-~

:xq'a:'?{x'gﬁmm‘&ﬁqg:nmugm@&r
n,?ﬁ’r\m

dri ma meé pé U su kiin tu zang po la si zhi
dron ni/

du sum gyi gyal wa sé dang ché pa nam kyi
kor wa/

de yi chi rim du yon ten gyi dron/

ka kyong bon kyong nor lha pal gon dang
ché pa nam kyi kor wa/
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de yi chi rim du len chak kyi dron ni/
ka yi lha ma sin dé gyé nam kyi kor wa/

dé yi chi rim du nying jé dron ni rik druk
sem chen bar do dang ché pa nam kyi kor
bar gyur/

In the middle of this stainless [palace]
is Kuntu Zangpo, the venerable
guest.

He is surrounded by the Victors and
bodhisattvas of the three times.

Outside of that is the Guest of

Qualities.

He is surrounded by protectors of the
teachings, Bon protectors, wealth
deities, and glorious protectors.

Outside of that is Guest of Karmic
Debts.

He is surrounded by the eight classes of

gods and demons who may be
ordered (bka).

Outside of that
Compassion.

is the Guest of

He is surrounded by the six classes of
beings together with the bardo
[beings].
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(Recite this mantra while making the mudra of the
nectar vase:)

na ma A kar ksha ya shak sale

sang nge ye so ha/

All the
unsuitabilities,
pollutions of the offering substances
become purified.

defilements, degenerations,

inferiorities, and

(Making the mudra with hollow palms joined
together pronounce this mantra:)

A om hung ram dza de sho drum 6 du
lam lam ye so ha/
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ndd gya ché la pang to ba nyam ga wa yi du
ong wa dri ma mé pa/

chii ni dang ma cho bul gyi Iha mo/
khu wa du tsi ngo wo/
tsik ma dod pé yon ten pak tu mé pa sam

gyi mi khyap par gyur né/
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dang mé gyal wa ché pe nyé/
khu wé dam chen thuk dam kang/

tsik mé lha sin duk tsub zhi zhing dro druk
jin pé tsim par gyur/

ARTY| [gIAFNNIETRGIYH] @

The vessel becomes faultless, attractive,
pleasing, superior, and vast.

The elixir [inside] becomes goddesses
who offer this pure offering.

The liquid is, in essence, nectar.

The sediments become inconceivable
and limitless desirable objects.

The purified portion is offered to the
Victors and through this they are
satisfied.

The liquid restores the oath-bound
guardians.

Through giving the sediments to the
gods, demons, barbarians, and six
classes of beings, they are all
satisfied.

10
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A OM HUNG mi ng6n pé ying né de war
shek pa nam kyi ku sung tuk kyi ngo wo vyi
gé dru sum dak gi né sum du thim pé/

ku sung thuk kyi wang dang ng6 drub ma Ii
pa thop par gyur/
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OM dé zhin lhun gyi drup pé top chok dang
dak nyi ting dzin rik pe thu top kyi/

nang si jik ten lha yi zhal yé khang/

dii sum der shek thuk jé nga dak dang/

tsang rik gon po kyop pé dam tsik chen/
len chak dron gyur gek rik men pe tsok/

A OM HUNG From the unmanifest
realm the three syllables, that are in
essence the enlightened body speech
and mind of the Sugata [Buddhas],
are absorbed into the three places of
my body.

Through that I obtain all the power and
siddhis of their enlightened body,
speech, and mind.

OM Through the supreme power of

the spontaneous presence of
thatness, and the power of my own
innate-awareness samadhi, a

celestial mansion of the mundane
apparent-universe, the masters of
compassion, the Sugata [Buddhas]
of the three times, the oath-bound
defenders, the pure of
protectors, guests of karmic debts,
and hosts of inferior classes of
obstacles. VERB?

class
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kham sum gyu druk sem chen ma Il pa/
di sum gyal wé zhing kham men ché né/
na rak nyel we jik ten yen che du/
ji nyé né zhing dron du gyur pa la/
cho pé long chd rin chen ter gyi kang/
a~ A~
E%’i’ﬁq’\“%‘”gﬁ‘@‘”& All variety of objects of enjoyement of
— o~ the five senses [through] this dense
RN %&%3"55 43 ﬁaﬁ ~AF QW cloud-mass of the five desirable
~ offerings the outer inanimate
@3\; NW/H &ﬁ @xﬂ& MR [objects] and inner animate [beings]
L o become inexhaustibly fulfilled. (Start
Ji nyé wang po nga yi ché yul du/ with “through”)

dod yon nam nga chd pé trin pung trik/
chi nang no chi zé mé chur bu kang/

12
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long cho rol pé cho pa di bul gyi/
zé me gyen gyi cho pa zhé su sol/
dro druk sem chen tuk jé zin gyur chik/
gon po nyé né tra shi de lek mon/
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bu 16n len chak nying trin jang gyur chik
gyu druk khor wa dong né truk par shok/

kiin kyang la mé dré bu thop par shok/

A om hung ram dza de sho tor tor tim
tim ye so ha/

Presenting these offerings of enjoyment
and utility, please accept these
offerings of
adornments.

inexhaustible

May sentient beings of the six classes of
migrators be taken care of.

The protectors having been pleased, 1
pray that there be auspiciousness.

May loans, karmic debts, and great
karmic debts be wiped clean.

May the six classes of migrators be
shaken from their depths.

May everyone obtain the highest result
of [enlightenment].

A om hung ram dza de sho thor thor
tim tim ye so ha/

(Reciting thus, snap your fingers.)

Colophon: This Offering Torma, A Streaming
[Terton] Khutsa Da Od

discovered this terma in Bhutan.

River of Nectar,

This text is from pages 150 =156 of a collection
of chants and prayers entitled zlal ‘don phyogs
bsdus
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